THE
PL
8370
.D4K68




NAIROBI EVANGELICAL GRADUATE SCHOOL OF THEOLOGY

THE DERIVATIONAL MORPHOLOGY OF THE MAA NOUN

BY
LEONARD L. KOTIKASH
A Linguistic Project submitted to the Graduate School in
partial fulfillment of the requirements for the degree of

Master of Arts in Translation Studies

Approved:

Supervisor: 7/@MM f %Lﬁfw

Mary L. Huttar

Second Reader: //AZéﬂé 0( /M
GeorgAf Huttar

External Reader: f M

Steve Nicolle

July, 2000

LIBRARY

HAIROBI EVANCTLICAL GRADUAT

! il /
S L ik i (Y

Y Raw DALOL RAIAL



DECLARATION

THE DERIVATIONAL MORPHOLOGY OF THE MAA NOUN

[ declare that this is my original work and has not been

submitted to any other College or University for academic credit.

The views presented herein are not necessarily those of the Nairobi Evangelical Graduate

School of Theology or the Examiners.

Leonard L. Kotikash

July, 2000



ABSTRACT

Although ordinary dictionary writers do not take the risk of actually predicting or
anticipating new forms before they are attested, it is clear that there exist certain quite
clear processes by which new words are born from old ones. These processes are called
processes of derivation.

In this paper. [ will trv to analyze the processes ot derivation by noting that derivation is
usually not one process, but three simultaneous processes, namely: morphological,
syntactic and semantic.

This 1s an introduction to fundamental concepts in the study of derivational morphology
of the Maa nouns. It seeks to develop ideas and arguments so that the reader can gain a
feeling for how these nouns are derived from verbs and adjectives. One problem includes
the dividing-line between derivational morphology and syntax. Another problem
addressed is concerned with the means of derivation (i.e. infix, prefix or suffix).
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CHAPTER 1

INTRODUCTION

The Maa People

The East African plains is the dwelling place of the Maa ( particularly known as ol-mau)
tribe. In both Tanzania and Kenya, between the 34" and 37" degrees of longitude, and
between 3 degrees north and 7 degrees south of the equator, we find side plains, which are
often called the Maa steppes after their inhabitants. The Maa country cuts right across the
border, and occupies much of central Kenya and northern Tanzania along the path of the
Rift Valley. In northern Kenya, the Samburu live in a semi-desert, with camels as well as
the traditional cattle of the rest of the Maa. The homesteads of the small group of the
Camus are situated in the central part of Baringo district. Exclusively inhabited by the
Maa people are Transmara, Narok and Kajiado districts. In Tanzania, the Maa settlements
can be found in Kilimanjaro, Tanga, Arusha, Dodoma, Pwani, Morogoro, and Iringa,
Kilosa, Kondoa, Mpwapwa, Bagamoyo, Kisarawe, Mbeya, Handeni, Lushoto, Pare and

Manyoni areas.
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Genetic Affiliation and Demography

The term Maa denotes a language. The Maasai people identify themselves as all those
who speak the Maa language. Maa has produced varieties of ethnic groups and dialects so
great that it needs historical research. Maasai has often been used to refer to a dialect of
the Maa language, along with Samburu and Camus. I would like to use the term Maasai to
refer to all those who speak the Maa language including the Camus and the Samburu
dialects.

Maa is a member of the Nilotic family, Eastern Nilotic subfamily, within the Nilo-Saharan
phylum. Based on Grimes B. Ethnologue (13" edition;1996:292-293) and also

expounded by Spear T and R. Wallace (1993), the linguistic classification looks like this:
Figure 1.-The Eastern Nilotic language family

Nilo-Saharan

f |

Eastern Sudanic

R

Western Nilotic  Southern Nilotic Eastern Nilotic

| ]

Bari ' { Teso—Tquzma

Lotuxo Ongamo —Maa

Ongamo Maa
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According to Grimes (1996), there are 453,000 Maa speakers in Kenya and 430,000 in
Tanzania. In total they will be about 883,000 speakers. In Kenya they comprise less than
2% of the total population and they are just the same percentage or less in Tanzania.

The results of the Kenva 1999 Census (Daily Nation: February, 17, 2000) shows that Maa
speakers in Kenya totaled to 725,592 with the Maasai being 584,488 and Samburu 141,104

(including the [lcamus ot Baringo District).

Dialects

The Maa language has internal sub-divisions. The divisions are referred to as dialects. They
are called dialects because while Maa speakers are aware of the sectional (and/or clan)
differences, the speech varieties are intelligible with each other. The different dialects
include:

North Maa (includes subdialects: Isampur, [lcamus, Ilaikipia),

South Maa ( includes subdi';lects: [larusa, llkisonko),

Olkejuado (includes subdialects: [imatapato, I1dalalekutuk, lloodokilani, Ilkaputiei, Purko-
kajiado),

Narok (includes subdialects: [lkeekonyokie, Purko, Iloitai, [I[damat)

Kilgoris (includes subdialects: [lwuasinkishu, [Imoitanik, [siria).

Linguistically, some of these are extremely close, while some are a bit far from cach other.

The differences range from pronunciation to lexical items and syntactic rules



Phonology and Orthography Conventions

Three salient aspects ot the Maa sound system are its consonants, its vowels, and its tone.

The Maa language has 28 consonant sounds, written as follows:

Consonants
Bilabial Alveolar Palatal Velar Glottal

Plosives
Unaspirated vl p t c k

vd b d J g
Prenasalized
Plosives vl mp nt nc nk

vd mb nd nj ng
Fricatives s sh h
Nasals vd m n ny 1q)
Flap r
Tnll vd FT
Lateral vd 1
Approximants y (yi) W (wu)

(lenis fortis)



Vowels

Maa has nine distinct vowels. They divide into two sets, depending on whether the tongue
. root 1s moved forward or is in neutral position or moved backwards. When the tongue root
is moved forward, this is referred to as Advanced Tongue Root (+ATR. or “close”
according to Tucker and Mpaayei (1955:x1v). When the tongue is moved backward or in
neutral position, the sound is referred to as Non-advanced/Retracted Tongue Root (-ATR)

or “open” for Tucker and Mpaayei.

Advanced Tongue Root Vowels

FRONT BACK
Unrounded Rounded
Close i u
Close-mid e o)

Non-Advanced/Retracted Tongue Root Vowels

FRONT BACK

Unrounded Unrounded Rounded
Close-intermediate L U
Open-mid € 2

Open a



Tone

Tone is another important feature of Maa. There are both grammatical and lexical tones.
Just changing the tone (or pitch) on which different syllables are pronounced can change the
meaning ot individual Maa words.

There are four basic tones, High that is always high, Mid that changes to ‘high when not in
phrase final position, Low that is always low and Falling that changes to high when not in
phrase final position. Falling is as a result of High tone moving quickly to Low tone. The
low tone at the word initial is left unmarked because it is not expected to change.

* Hightone: &
* Midtone: a
* [Lowtone: a
* Fallingtone: a

Maa constituent orderis V.S O.

Publications

The linguistic publications written about this language include: Tucker and Mpaayei (1955);
articles and several M.A theses and Ph.D dissertations like Barshi and Payne D. (1996),
Payvne D., Hamaya and Jacobs (1994), Hamaya (1993), and Schneider (1998). There are
also some elementary school and religious material; and a complete translation of the Bible

(both Old and New Testaments).



CHAPTER 2

DEFINITION OF TERMS

Morphology

Nida (1946:1) defines morphology as, “the study of morphemes (minimal meaningful units
that may constitute words or parts of words) and their arrangement in forming words™ while
Matthews (1974:2) relates morphology to German formenlehre (the “study of forms’). He
refers to morphology as a “branch of grammar that deals with the internal structure of
words.”

There are two major types of morphology as discussed by T. Payne (1997:20) namely:
derivational and inflectional operations. In distinguishing both of them, Payne refers to
derivational (morphology) operations as operations that “derive an inflectable stem from a
root or an intermediate stem.” Inflectional operations are the ones “required by the syntactic
environment in which a root appears. They create tully formed words that are able to be

integrated into discourse™.



Derivation

Hurford and Heasley (1987:206) define derivation as “the process of forming new words
according to a (fairly) regular pattern on the basis of pre-existing words.” This 1s a more
general definition as opposed to the detinition by T. Payne (1997:20) whereby he refers to
derivational processes as “ways of adjusting the grammatical category or subcategory ot a
linguistic form, to make it either more or less noun-like” thus narrowing it down to reter
only to noun-forming processes.

A derived word 1n most cases changes its shape as well as changing its part of speech. This
has been noted by Hurford and Heasley (1987:206) who states that derivation is “not one
process, but three simultaneous processes”. These processes include a morphological
process (e.g. changing the shape of a word by adding a prefix or suffix); a syntactic process
(e.g. changing the part of speech of a word) and a semantic process (e.g. producing a new
sense).

T. Payne lists six basic morphological processes by which stems can be formally altered to
adjust their meanings to fit their syntactic and communicational context.

They include:

Prefixation (bound morphemes that attach to the front ot stems);

Suffixation (bound morphemes that attach to the ends of stems);

Infixation (bound morphemes that occur within stems);

Stem modification;

Reduplication ( a picce ot a root 1s repeated) and

Suprafixation suprasegmental moditication (tone or stress pattern signal),

(1997:29)



Nouns

Hurtord (1994:139) detines a noun as “any word, other than a pronoun, that can serve as
the subject of a sentence.” Many nouns denote persons, places and things. They denote
etther whole classes (kinds! of physical objects or particular individual objects. Nouns can
also be used for a great variety of other kinds of concepts, such as substances, actions,
emotions, times, distances, songs, ideas and 1deologies.

T. Payne (1997:33) refers to nouns as “time-stable concepts.” By this he means that nouns
express “concepts that characteristically do not vary appreciably over time.”

What binds Maa nouns together as a class of words is their common grammatical
behavior, i.e. the positions they can take in relation to other words and the roles (such as
subject or object) they can take in sentences; taking of gender and number prefix; being
the complement ot “be’ verb; function as either possessed or possessor, or both, in a

genitive construction; being the head of a relative clause; and following an adposition.



CHAPTER 3
DERIVING NOUNS FROM VERBS

Structural Properties of Verbs

Inflectional affixes that occur in verb stems may include: infinitive, negative, relative,
subject, aspect, voice, dative, ventive, middle, inceptive, causative and instrumental
markers. It has been hypothesized that many suffixes have old final consonants which only
surface when they are followed by another suffix. In the following data, I have noted in

parenthesis, ( ).

For example;

l. m -a-ité -do(r)-ie ‘[ can not make it red with it’
NEG -1 -CAUS -red -INSTR

2. o -yam-a ‘(the one) who has married’
REL-marry-PFV

3. e-dup-oki “he will cut for him’

3-cut -DAT.NPFV
4. -tk  -a “you are suspended/boastful’

r
2-suspend-MID

(N

a-rok-u "to become black’
INF-black-INCEPT
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Vowel quality is very important to pay attention to because the verb stem vowel ATR
quality determines the form of the aftixes that are used.

For example;

6. a-iken-o ‘I have closed’
1 —close -PFV

7. a-iken-a ‘I have counted’
1 —count -PFV

Maa verbs are categorized into two morphological classes according to whether the stem

begins with the prefix i- or not. They name the class that begins with 71— as “class II’
verbs and the one that does not begin with - as “class I’ verbs. The 7- often becomes
n- or m- when following an 1 - in the case of imperatives and when the subject is second

person. There are other morphological inflections that differentiate the two of which is not
shown in this data.

For example;

Class 1
8. a-suj “to follow’
INF-tfollow
9. a -put "to anoint’
INF-anoint

LIBRARY
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Class I1

10. a -1suj ‘to wash’
INF-wash

11. a -LpoUt “to fill up’
INF-fill

Verb stems can be formally altered to adjust their meanings to fit their syntactic and
communicational context by the addition of derivational affixes. The kind of affixes a
particular verb stem takes depends on the type ot verb it is and/or in what category it falls.

In her review of the study done by Koénig (ed. 1993: 58) on Ilcamus verbs, a sub-dialect of
the North Maa dialect, D. Payne discusses tive major divisions of Maa verbs. Below 1s a

summary of the divisions with reference to the Ilkeekonyokie subdialect of Narok Dialect.



Table 1. Verb types

13

- means “does not have’

Description proximate | ventive | progressive | perfective | Examples j,
ie. ie. i.e. ie. i [
-u(n) -u(n) -ita / -ito) -a(k) / !
ofk) | |
Totally they atd  “have’ é
stative describe a : tii  be
verbs situation - - - - | ishd  “live
| with no |
beginning |
or end \
point in f‘
view. | | |
Inchoative- | Envision ‘ ' 3k ‘black’ |
Stative the ‘\ r mé ‘pain’
verbs possible - - - i - nyor “love
entrance | | yiolo ‘know’
into a d5 ‘bered’
situation or l
state. T
Action they are | - shir ey
verbs atelic and f 10 ‘g0’
do not | | Ok ‘drink’
particularly f - M - N . dal ‘see’
focuson 1ép  milk
either the 1 f
beginning |
or ending |
point of the
- action. !
Totally have an | aar kil
terminative | irrealis or ‘ ‘ awmen ‘getlost’
Verbs future | T ¥ - - - aiputukuny
sense in | ' ‘frightened’ ;
their bare |
| form f g
Gradual - focus on aishid give |
. termination | the ending - - + + birth’ ) i
verbs  phase of akenyG sun |
L | the action rise’ j
Key: -+ means "has’
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Morphosyntactic Properties of Nominalized Verbs

Number and Gender Marking

Most nouns in Maa are no self standing nouns except for proper nouns like Pita, Jon, and

some ot ter exceptional words like kuZ£ ‘milk’. Nouns usually have prefixes and suffi:es

marking class, number or possession, &tc.

Maa noun phrases occur in one of two genders: masculine/augmentative, or
feminine/diminutive (includes the Place Gender). Gender can also be used by the speaker to
indicate that what he/she is referring to is small/female, large/male, or pejorative. But in
most cases the pejorative sense takes the feminine gender marker. The gender prefix is
present when a noun is spoken in isolation or as a part of a whole phrase. But the prefix
disappears when the noun 1s preceded by a demonstrative.

For Masculine/Augmentative Gender Pretix (MGP), there are two categories, namely:

a). MGP A (where the pretixes are 01-/01- for singular and i.Z-/1.1- for plural.).
This category appears before vowels a, oandconsonants b, ¢, d, g, J,
k, m, n, (ny), p, p, t, w

b). MGP B (where pretixes are o-/0~ forsingularand i-/t- for plural). This

category appears before vowels e, 1, (u)andconsonants /, s, r, ¥y
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For Feminine/Diminutive (including Place) Gender Prefix (FGP), there are four categories,

namely:

a). FGP A (where the prefixes are e~/¢~ for singular and 7-/¢ - for plural). This

b).

C).

d).

e).

category appears before vc;:wels likea, 1,0, u andconsonants I, m, n,
a2y, p, ng, r, s, w., ¥

FGP B (where the prefixes are en-/en- for singular and in-/1n- for plural). This
category appears before vowel a and consonants ¢ (ch), d, g, Jj, k t
FGP C (where the prefixes are em-/em~ for singular and im-/1m- for plural),
This category appears before bilabial plosives like, pand &

FGP D (where the prefixes are enk-/enk- for singular and ink-/1nk- for plural).
This category appears before vowels a, o,

FGP E (where the prefixes are eng-/eng- for singular and ing-/1ng- for

)

plural). This has only been found before the word eng-arri ‘car

In summary, they appear as below:



Table 2. Gender prefixes

16

Singular Plural Preceding
Masculine MGP A ol-/21- 1l-/11- vowels a, o
consonants b, ¢, d, g,
J. k. m n, (ny), p,
p t,w
MGP B G=Fg= I=fb= vowels e, 1, (u)
consonants I, s, r, y
Feminine |
FGP A e-/€- i-/1- vowelsa, 1,0, u
' (also Place)
consonants I, m, n, ny,
I, g, Iy S w, ¥V
FGP B | en-/en- in-/1n- vowel 2
consonants ¢ (ch), d, g,
; = J, k, t
FGP C em-/em- im-/vm- consonants p, b
| FGPD | enk-/enk- | ink-/ink- | vowels a, o
|
FGPE eng-/eng- | ing-/1ng- | the word arri ‘car

|
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The masculine particle 01-/01- or 0-/o-is used when the noun is known to be

masculine singular and 7/-/1Z- or i-/1- for masculine plural.

For example;
12, singular ol - kine “he-goat’
MSG- goat
plural il -kineji “he-goats’
MPL- goats
13.  singular o -lale “calves’ pen’
MSG -calves.pen
plural L -laleta “calves’ pens’

MPL- calves.pens

The masculine prefixes may also be associated with largeness or strength, and the female

with smallness or weakness.

For example;
14, large ol - ayioni ‘big boy’
MSG- bov
small enk-ayioni “small boy’
FSG - bov

The feminine particles enk-/enk-, eng-/eng-. en-/en-, em-/sm- or e-
/e- are used for feminine singular und ink-/1nk-, ing-/ing-, im-/tm- or

1-/1- for feminine plural or when the gender is unknown.

For example;
I5. singular enk-ap “home’
FSG -home
plural wnk-apitie "homes’

FPL- homes
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16. singular en -kiné ‘goat’
FSG- goat
plural in - kineji ‘goats’
FPL- goats
7. singular e -wueji ‘place’
FSG- place
plural i -wuejitin “places’
FPL- places
8. singular em -polos “waist’
FSG- waist
plural im- pélosi ‘waists’
FPL- waist
19. singular em -bol-ét ‘key’

FSG — open -INSTR

plural im -bol-éta ‘keys’
FPL- open-INSTR.PL

There is one noun (others not yet identified) that has no gender prefix.
That 1s:
20. kule ‘milk’

(but 1t tnggers teminine forms in determiners, relative clauses etc)

Number in most cases is indicated on the prefix by the use of singular and plural prefixes as

discussed above. In addition, plural may be derived from the singular by the addition of

suttixessuchas -1, -n, -ji, -tie, etc
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21. singular en -kang ‘home’
FSG- home
plural n- kang-itie “homes’
FPL- home -PL
22. singular en -kiné “goat’
FSG- goat
plural in -kine-ji “goats’
FPL- goat -PL
23. singular em -paka “cat’
FSG- cat
plural Lm- paka -1 ‘cats’
FPL- cat -PL
24, singular em -barta “horse’
FSG-horse
plural vm -barta-n “horses’

FPL-horse  -PL
[n addition to the change of the pretixes, there are other nouns that will have their stems

changed as well as having the suffixes added to mark pluralism

For example;
25. singular ol -dia “dog’
MSG-dog
plural il -die -in  ‘dogs’
MPL-dogs -PL
26. singular ol -beng ‘bag’
MSG-bag
plural L1 -beni -a “bags’

MPL-bags -PL



27. singular en- daa ‘food’
FSG-food
plural vn- dai-ki ‘foods’
FPL-foods -PL

Other nouns will nave their last syllables changed to mark pluralism. There are some that
will have the vowel on the last changed as in 28 or the whole syllable changed to a single

consonant as in 29.

For example;
28. singular ol -tupani “person’
MSG-person
plural 11 -tupana ‘people’
MPL-people
29. singular en -kaina “hand’
FSG-hand
plural wn -kark ‘hands’
FPL-hands

Other nouns will have their stems replaced by others, a process called suppletion.

For example;
30.  singular en -kitep ‘cow’
FSG-cow
plural in -kishu "cows
FPL-cows
31, singular o -leg ‘man’
MSG-man
plural L -1€wa ‘men’

MPL-men
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32, singular en- kérr ‘one sheep’
FSG-sheep.SG

plural vn-taré “several sheep’
FPL-sheep.PL

The singular may also be derived from the plural by the addition of a suffix like -z, -a,

-0, etc.
For example;
33.  singular ol  -dung-oti “chunk’
MSG-cut - NML.SG
plural il -dung - ot ‘chunks’
MPL-dig -NML.PL
34. singular e -lvkony -a “head’
FSG-head -SG
plural 1 - lokony “heads’
MPL-heads
35. singular ol - tir-oto ‘dam’
MSG- dig -NML.SG
plural il - tur-ot ‘dams’
MPL-dig -NML.PL
36. singular em -bat-a “side’
FSG-sides - SG
plural vm-bat “sides’

FPL-sides
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Action Nominalization

There are two forms of action nominalization which are similar in that they both nominalize
action verbs but are different in their application.

= _ata or —oto suffixation

s .are or —ore suffixation

-ata /-oto Suffixation

The suffix oto or ~ata occurs exclusively on action verbs and not stative verbs,

referring to particular actions. -oto occurs on +ATR verb stems, and ~ata occurs on —
ATR verb stems.

In addition to the nominalization suftix (-oto/-ata), these nouns take a teminine gender
prefix. Class II verbs take a FSG D prefix. Class I verbs take either FSG A, FSG B, FSG C
or FSG E prefix depending on the kind of consonant or vowel that follows them (onset of
verb stem).

For plurals, the verb stems take the feminine plural prefix and the sutfix —oto or —ata

will drop the last vowel to appear as —ot or —at.

For example;
37. Singular e -lo(t)-oto “The going’
FSG-go -NML .SG
Plural i -lo(t)-ot “The going’
FPL- go -NML.PL
38.  Singular e -mir-ata “The selling’
FSG-sell  -NML.SG
Plural L -mir-at “The selling

FPL-sell -NML.PL



39. Singular enk-inds-ata ‘The eating.’
FSG -eat -NML.SG

Plural Lnk-inos-4at “The eating.’
FPL-eat -NML.PL

40. Singular enk-itik-oto ‘The crushing’
FSG- crush -NML.SG

Plural ink-itik-ot “The crushing’
FPL —crush -NML.PL

-are /-ore Suffixation
The suffix -are /-ore has a more general application. The derived nouns with this

suffix are not inflected for plurality.

For example;

41. em-purr-ore “stealing’
FSG-steal -NML

42, em-barn-ars ‘shaving’

FSG-shave-NML
The ~aré/—ore suftixation does not occur on the following:
= stative verbs
* action verbs in the inceptive or ventive forms
43 * em-borr-are ‘calmness’

FSG -calm -NML

44. *en -dup-u  -ore “cutting’
FSG-cut -VENT-NML

45. *em -b0l-0(n) -dre “growing’
FSG-grow-INCEPT-NML
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Stative Nominalization (-an/-on) Suffix

Stative verbs take the suffix -an or -on as their nominalizers which has the general

application as in ~are /-oro above. They do not have plural forms.

For example;

16. em - pir-on ‘fatness’
FSG - fat -NML

47. em -borr -on “humility’
FSG- humble -NML

48. em -pi -an ‘hardness to catch’
FSG-hard to catch- NML

49. e -mi-on ‘pain’

FSG-pain-NML

There are some irregular stative verbs where the suffix is —r7 as in 50 below:

50. enk-ado-ri ‘tallness’
FSG-tall -NML

Argument Nominalization

Agent Marking
[n addition to the gender marking. a verb stem takes a suftfix as a nominalizer. either —on i
or —ani for singular and —ok or -ak for plural to refer to the agent. It mostly occurs on

action verbs.

For example;



51. singular
plural
52. singular
plural
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ol -aun-oni ‘the person who plants’
MSG-plant-AG,NML

il -aun-ok “the people who plant’

MPL-plant-AG.NML PL

ol -ar-ani ‘the person who kills’
MSG-kill -AG.NML

il -ar-ak “the people who kill’
MPL-kill ~AG.NML.PL

Instrument Marking

[nstrument nominalization is marked by adding the suffix —ef or-€¢ on singulars and

eta or -cta to plurals.

For example;

53.  singular
plural

54.  singular
plural

en -ar-£t ‘weapon’
FSG- kill-INSTR.SG

Ln -ar-£ta ‘weapons’

FPL- kill-INSTR.PL

ol -wuas -t "a type of arrow’
MSG-shoot.an.arrow—INSTR.SG

vl -wuas -£ta “type of arrows’
MPL-shoot.an.arrow —INSTR.PL
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Patient Marking

The prefix relative marker o- for singular and oo~ for plural, aspect marker, the perfective

morpheme -0 (k)/ -a(k) and the passive -7 or-1 (if the Agent is not specified) marks

patient nominalization when referiing to the action that has already atfected the patient.

Patient plural is always marked on the relativizer.

For example;

55, singular
plural

56. singular
plural

ol -o -tu -un-o(k)-1 “The one who was planted’
MSG-REL-PFV-plant-PFV -PASS

il -06 ~-tu -un-o(k)-1I  ‘The ones who were planted’
MPL-REL.PL-PFV-plant-PFV -PASS

ol -o -ta -ar-a(k)-t “The one who was killed’
MSG-REL-PFV-kill -PFV -PASS

il -00 ~-ta -ar-a(k)-U  ‘The ones who were killed’
MPL-REL.PL-PFV-kill-PFV  -PASS

The nominalized verb will have the same properties except the aspect marker is absent

when referring to an action that is yet to atfect the patient, and the suffix passive will be -1

or -t
For example;

57. singular

plural

n
o«

singular

plural

ol-o -un -1 “The one who will be planted’
MSG-REL-plant-PASS

il -00 -un -1 “The ones who will be planted’
MPL-REL.PL-plant-PASS
ol -o - ar-t¢ “The one who will be killed’

MSG-NML-kill -PASS

il -00 =-ar -t “The ones who will be killed”
MPL-REL PL-kill -PASS



CHAPTER 4

DERIVING NOUNS FROM ADJECTIVES

Structural Properties of Adjectives

One major function of adjectives in a noun phrase is to specify some property of the head
noun of the phrase i.e. they modify nouns. As modifiers of nouns, adjectives have two
different uses namely, attributive and predicative uses. In the attributive use the adjective is
within the noun phrase, but in the predicative use it is not. These uses are distinguished by
word order and by tone pattern on the noun.

In the attributive use, the adjective follows the noun as follows:

59. ol -tupani supat “ a good person’

MSG-person  good

60. - en -kitok mipani * a deaf woman’
FSG-woman deaf

In the predicative use, the adjective precedes the noun as follows:

61. supat ol -topani ‘the person is good’
good  MSG-person

62. mipani en -Kitok " the woman is deaf
deaf FSG-woman
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Morphosyntactic Properties of Nominalized
Adjectives

Maa nominalized adjectives exhibit the same properties as other nouns.
I. They can take the gender and number prefix and can change form according ‘o

numt er. This will be discussed in the next sub-topic, 4.2.1.

2. They occur after the auxiliary verb a-ra “be’. Since both adjectives and nouns do not

directly inflect for subject, the ( -ra) “be’ verb which can take subject agreement is

added when the subject is pronominal. The verb “be’ precedes the adjective.
3. They can not be directly negated. Neither adjectives nor nouns can be directly negated.

The negative marker 1s attached to the “be’ verb.

Gender and Number Marking

Gender marking in nominalized adjectives as in other nouns occurs in one of two genders:
Masculine/Augmentative or Feminine/Diminutive (including Place). Gender can also be
used by the speaker to indicate that what he/she is referring to is small/female, large/male,
or pejorative. They tend to lose the gender/number prefix (as in 59-62 above) when they are

qualifying a noun, but take a prefix when they take the place of a noun in a sentence.

[nflection for plurality is irregular.



The Masculine/ Augmentative will appear as follows:

63. singular o -supat
MSG-good
plural i -supat-i
MPL-good -PL
64. singular o -ronka-i1
MSG-slim  -SG
plural I -ronké-ni

MPL-slim -PL

ol -mipan-1
MSG-deaf -SG

65. singular

il -mipan-ta
MPL-deaf -PL

plural

“the good one’

‘the good ones

‘the slim one’

‘the slim ones’

‘the deaf one’

‘the deaf ones’

The Feminine/Diminutive (also place) will appear as follows:

66. singular en -kereré
FSG-slovenly
plural in -kerere-ni
FPL-slovenly -PL
67. singular en-dapash
FSG-broad
plural n-dapash-1

FPL-broad -PL

“the slovenly one’

‘the slovenly ones’

‘the broad one’

‘the broad ones’



Other Forms of Derived Nouns from Adjectives
So far we have discussed derived adjectival nouns and their similarities with the ordinary
nouns. These kinds of nouns refer to particular individuals who have the characteristics
referred to in. the adjectives. For example, in (66) above, the person reterred to as £n-
kérére “the slovenly one’ is a person who is kéreré “slovenly’.

[n this section [ would like to discuss some other nominalized adjectives that have a general
application, not referring to any particular individual. These nouns have feminine gender

prefixes and varied suttixes. They can not be inflected for plurality.

For example;

68. enk-aminin-o ‘thankfulness’ (no plural form)
FSG-generous-NML

69. enk-arruo(n)-isho “wickedness’

FSG -wicked -NML

Some adjectives do not inflect tor sutfix nominalizers.

For example;

70. en -grra “quietness’

FSG-quiet



CHAPTER 5

DISTRIBUTIONAL PROPERTIES OF NOMINALIZED VERBS
AND NOMINALIZED ADJECTIVES IN SENTENCES

As we have seen previously under the sub-topic 4.1, adjectives have got two uses namely,
attributive and predicative use. In the attributive use the adjective is within the noun phrase,
but in the predicative use it is not. These uses are distinguished by word order and by tone
pattern on the noun. In the attributive use, the adjective tollows the noun while in the
predicative use it precedes the noun.

Where both subject and object adjectival phrases both occur, a verb phrase begins the
sentence followed by the subject preceding the object. (This is in accordance with the Maa
word typology, VSO)

For example;

71. € -ta -paliki-a o -supat ol —arruoni

REL.SG-PFV-forgive -PFV  MSG-good MSG-wicked

"It 1s the good person who torgave the wicked person’

Just like nominalized adjectives, nominalized verbs, whether subject or object follow the
verb. Sometimes this rule is violated and the object precedes the subject. The fundamental
difference between the subject and object is marked by tone even if the word typology is

altered (as shown in 72 and 73 below).

LI



For example;
72. e -tu -dumu-4 ol-4por-oéni e -rem-ét
FSG-PFV-pick.up-PFV MSG-shoot -AG.NML FSG-stab -INST

“The shooter has pickedwp the spear’

73. e -tu-dumi -4 e -rem-ét ol -4pér-éni
FSG-PFV-pick.up-PFV FSG-stab -INST MSG-shoot -AG.NML

‘The shooter has picked up the spear’
The possessive follows the nominalized verbs or nominalized adjectives and agrees with it
in gender and number.
For example;

74.  en-dup-oto ai na -wo
FSG-cut-NML mine.SG F.REL-bleed

‘It is my cut that is bleeding’

75.  en-torrdnd iné nd -inyal-4
FPL-bad your.SG F REL-destroy -PFV

‘It 1s your bad one who has destroyed it’ =
The numbers normally follows the nominalized verbs or adjectives. The numbers 1,2,3.4,7,
9 are affected by gender.
For example;

76. ol -tur-oto obo e -tii enk-4rée
MSG-dig -NML oneM FSG-have FSG -water

It is one dam that has got water in it’
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¥l en -tém-4ta nabo é -i1m-4 ol -a -pen -1

FSG-test -NML one.F FSG-pass-PFV FSG —NML-clever-PASS

‘It 1s one exam that the clever person has passed’
Demonstrative pronouns are grouped into two categories: the ones that are concerned with
distance from the speaker and the ones for reference. Where you will only have the noun
and the pronoun, the latter follows the former.
For example;
78. ol -a -ivbup-ani elé “this is the one who catches’

MSG-NML-catch -NML this

79. ol -a -ibup-ani 1.d5 “that is the one who catches’
MSG-NML-catch -NML this

In a sentence where you have more than three words, the demonstrative pronoun occurs at

the sentence initial. The nouns lose their gender prefix when they are preceded by

demonstratives.

For example; .

80. ¢&lé a -ivrritf(a)-ani o -irritd in -kishu
this NML-look.after -NML M.REL —look. after FPL-cows

“This 1s the herder who looked after cows’

81. lvdo a -ivrrit(a)-ani o -{rrita in -kishu
that NML-look.after -NML M.REL —look.after FPL-cows

“That 1s the herder who looked after cows’

There are two prepositional particles & “to/with/tor/in” and © “and’ that appear betore or
between nominalized verbs or adjectives. The particle 0 does not change gender or number

but 1s always elided betore the singular gender pretix.



For example;

82. ol -a -irrit(a)-ani o0 enk-adn-oni
MSG-NML-look.after -NML and FSG-plant-AG.NML

‘a shepherd and a planter’

The particle £= /te behaves like a prefix before nouns.
For example;

83. te remet “with/by the spear’

with spear



CHAPTER 6

SUMMARY AND CONCLUSIONS

Derivational Morphology concerns. the process of forming new word shapes according to a
fairly regular pattern on the basis of pre-existing words, by the addition of minimal
meaningtul units that may constitute words or parts of words thus torming new words.
Nominalization is the formation of nouns from verbs or adjectives by this process.

Maa nominalized verbs and adjectives indicate grammatical gender, number and case. Case
depends on the role a noun plays in the larger sentence, i.e. whether it is a subject or an
object.

Maa grammatical gender refers to whether the nominalized verb or adjective belongs to the
masculine, feminine or place class. Masculine gender (singular ol-, o—; plural ¢1-,
t- ) 1s normally used tor things that are biologically masculine or large. Feminine gender
(singular en-, eng-, enk-, em, e-; plural in-, ing-, ink-, im-,

1i-) s typically used for biologically feminine and small items, or sometimes when a
pejorative meaning is intended. There are other Maa nouns that are gender neutral, in that
they can not take either a masculine or tfeminine prefix (e.g. kuZ& “milk’). Adjectives tend

to lose the gender/number prefix when they are qualifying a noun, but take a prefix when

they take the place ot'a noun in a sentence. [ntlection for plurality is irregular.

LI
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Number is also prefixed on nominalized verbs and adjectives although they can not be
explicitly distinguishable from gender marking.

The different kinds of suffixes depend on the form of nominalization i.e. whether it is
action, instrument, patient, agent or stative. The suffix —~oto or ~ata occurs exclusively
on action Verb; and not stative verbs, referring to particular actions. —oto occurs on
+ATR verb stems, and —ata occurs on —ATR verb stems. For plurals, the suffix —oto
or —ata will drop the last vowel to appear as —ot or —at. The suffix -are /-ore
has a more general application. The ~aré/-ore suffixation does not occur on the stative
verbs and action verbs in the inceptive or ventive forms. The derived nouns with this suffix
are not inflected for plurality. Stative verbs take the suffix -an or -on as their
nominalizers which has the general application as in ~are /-oro above. They do not
have plural forms. Action verbs are also suffixed for agent by the addition of —oni or —ani
for singular and ok or -ak for plural. Instrument nominalization is marked by adding the
suffix ~et or-£¢ onsingulars and -eta or -eta to plurals. The prefix relative marker
o- for singular and oo~ for plural, aspect marker (tV), the perfective morpheme —o (k) /
-a (k) and the passive — £ or- 1 (if the Agent is not specified) marks patient nominalization
when referring to the action that has already affected the patient. Patient plural is always
marked on the relativizer. The nominalized verb will have the same properties except the
aspect marker is absent when referring to an action that is yet to affect the patient, and the

sutfix passive will be -7 or -¢
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Nominalized adjectives and verbs, whether subject or object follows the verb. Sometimes
this rule 1s violated and the object precedes the subject, but the fundamental ditference
between the subject and object is marked by tone even if the word typology is altered. The
possessive pronouns, the numbers, and demonstrative pronouns normally follows the
nominalized verbs or adjectives. In a sentence where vou have more than three words, the
demonstrative pronoun occurs at the sentence initial. The nouns loose their gender prefix

when they are preceded by demonstratives. There are two prepositional particles te
‘to/with/for/in” and ¢ “and’ that appear before or between nominalized verbs or adjectives.
The particle 6 does not change gender or number but is always elided before the singular

gender prefix. The particle ¢ behaves like a pretix b:fore nouns.
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APPENDIX 1- Verbs

DERIVATION MORPHOLOGY OF NOUNS FROM VERBS



ado(r) vis

1 tall

To be tall (e.g., of humans,
many animals, trees)

2 be.long

To be long, horizontally
extended (e.g., of snakes. or
inanimate objects such as a
stick or a length of tape)

enk-adsri
vnk-ador
Long distances

0l1-5%44d5
t1-o3ado
The tall (e.g person, tree)

aku v.is

1 become
To become

2 become.possession
To come to be a possession

e-akinotd
L-akunot

The becoming

ol-oaku
L1-05aku
The one to be

anaata v
Should

any v

1 wait.for
To wait for something

2 keep.back

To hold in readiness: to keep

back

3 ambush
To ambush

4 lurk
To lurk
ol-adny-ani
v1-aany-ak

The one who waits: the waiter
e-any-ata

L-anyat

The waiting

g-anyare
t-anyaritin

The waiting

ol-aany-t{
t1-oaany-i

The one to be waited for
To do the waiting

any va

1 deny

To deny

2 refuse
ol-adny-ani
Ll-aany-ak
The person who refuses or
deny

e-any-ata
L-any-at

The refusing; denying
e-anyaré
t-anyaritin
The refusing

ol-aany-t{
tl-oaany-t

any v held.ready

1
To hold in readiness, to keep
back

2

To keep back
ol-aany-ani
L1-aany-ak

The person who holds in
readiness

g-anyata

41

t-anyat

The holding in readiness
c-anyaré
L-anyaritin
The holding in readiness

ol-aany-1
tl-oaany-i

The person you are holding
something for (e.g milk for

warriors when they come out
of the bush)

1
To do the waiting

2
To keep in readiness

anyitt vs respect
To respect
ol-ayanyit-ani
tl-ayanyLt-ak
The respector
g-anyit-ata
L-anyitat
The respecting
g-anyitare
t-anyttaritin
enk-anytut
vnk-anyiti

respect (n)

ol-oyanyit-u
t1-o9yanyLt-i
The respected

To be respectful

anyu v wait
To wait for, to wait
sl-aanyd
t1-aany-ak
The waiter: the person who
waits
e-anyata,
g-anyunotd
L-anyunot
The waiting for



c-anyunét, enk-
ttaanyunét
Something to make you wait
for something else

ol-aany-t
t1-oaany-t
The waited

To do the waiting

ap v

1
pregnant.before.circumci
sion

To become pregnant before
cricumcision

2

give.birth.before.circumc
ision

To give birth before
circumcision

To be fv:°n-taapai v.mid
en-taapai
Ln-taapa

The one who has gotten
pregnant before circumcision
e-apatéa

The getting pregnant before
circumcision

g-apare

ol-aapint
t1-oaapint

The one to be born out of
pregnancy before circumcision

ar v

1 beat
To beat with intention of
correcting

2 Physically harm
3 kall

Kill

4

Extinguish

s

make dvsfunctional
ol-ar-ani
tl-ar-ak
The killer
en-arata
tn-arat

The killing

en-araré
tn-araritin
The killing; war: battle
en-ara

war, fighting, battle
en-arét

weapon

ol-aar-t
tl-oaar-i

The one to be beaten: killed
To do the killing, beating

arari v keep.to.side

To keep to one side
eararotd

arriyia v beskillful

To be skillful
ol-Aitdarriyian-
ani
tl-aitaarriyi-ak
The instructor
enk-i1taarriyian-
ata
tnk-i1taarriyianat
guidance; instruction
enk-itaarriyianare
Lnk-
ttaarriyianaritin
The guidance: instruction
enk-arriyiand
skillfullness
enk-itaarriyianet
ol-oitaarriyiantu
tl-odtaarriyiani
The one to be instructed

To do the guiding, instruction

as v.a do

To do
o5l-o4s-ani
tl-aas-ak
worker
e-asata
enkiaas
inkiaasin
works: acts
c-asét

L-aséta
instrument for working
ol-oitdaas-1
t1-o03itaas-i
The one to be done to
To work

asakino v.mid.pl
work.together

To work together or for each
other

0l-%44sakinoni
t1-oaasakinok
The one to do to each other
e-dasédkinotd
L-asakinot

The doing for
ol-oaasdkuintu
tl-oaasakini
The one to do to

ata v

1 have

To have

2 own

To own

3 exist

To exist
ol-o4ata
tl-oaata
The one who have
c-atéa

The having

ba v

1 reach

To reach

2

Comparative verb: to be as X
as (eg, to be as big as)
ol-oba

L1-o0ba

The one who is as big as. ..

baitki(n) v

1 sutfice
To be sufficient. to suffice

2 reach



v

Toreach

3 visit

To visit

4 happen

To happen
ol-obaik-1
t1-oobark-tT
The one to visit
em-baikinoté
vm-baikinot
The reaching
em-baikinore
vm-baikinoritin
The reaching
em-baikinét
vm-baikineta

A gift to somebody vou visit

ol-obaikunt
t1-o3bartkint
The one to be visited

bak v heal
ol-abdani
11-aba-ak
healer; doctor
em-baata
vm-baat
The healing
em-baaré
The healing
ol-obak-1{
v1-05bak-i
The one to be cured, healed
To heal

bar v

1 increase

To increase

2 profit

To profit

3 tend

To keep

© preserve

To preserve

7

To breed stock

8 rear

To rear
ol-abar-ani
v1-abar-ak

The carefull
em-barakinoté
tm-barakinot
The carefullness
em-barare
em-barakinét
The instrument to make
someone careful
ol-abarakunt
t1-odbarakint
The ones to be carefull for

barn v.a

1 name

To give a [person a] name in
the embarnoi ceremony

2 shave

To shave something or
someone

3

Maasai name for the Aberdare
Range in Kenya, west of Mt.
Kenya

ol-abarn-ani
t1-abarn-ak

The shaver
em-barnati, em-
barnétéd
vm-barnat, im-
barnét

The shave

em-barnare
vm-barnaritin
The shaving

ol-barnét
tl-barncta

1

The lamb to be slaughtered at
the naming ceremony

2

The instrument for shaving
ol-obarn-t
t1-odbarn-i

The one to be shaved

To do the shaving

bat ét v make.fall

To make something fall down
ol-obatat
v1-oobatat

The one to make it fall

43

em-batat-ata
tm-batatat

The fall

em-batatare
vm-batatarot, itm-
batataritin
ol-obatétu
L1-o5batat.

The one to be fallen
To do the falling; to make
people fall

bau(n) v

1 ammve.here

To armve here

2 arrive towards speaker
To arrive towards speaker
0l-obad

L 1-o5bau

The one to arrive
em-balnotd
vm-baunot

The arriving

baya v

1 armrive.there

To arrive there

2

arrive.away. from.speaker
To arrive away from speaker
ol-obaya
t1-odbaya

The one to arrive
em-barotd
vm-bardot

The arriving at

bayié v be.last

To be last, e.g., last in line, last
dav of the week, a last
farewell. a final warning
people on either end of a line
ol-obayié
t1-oobayie

The last one



bayﬁ v become To last, to endure v1-abolbol -3k

0 V— ? stay A The wrestlers
o1l-obéyu O:51aY, remain em-bolbol-ata
ne 3 reside vm-bolbol-4t
td-oobayi To reside Wrestling
The one to become e ; _
olAablkonl, ol em-bolbol-are
obik o ) tm-bolbol-aritin
tl-abikok, il- wrestling
z . oobik ol-obol-bslL
bebek v be.thin The one who will stay; endure 11-03bol-bol-1
To be thin, flimsy (material), em-bikétd To do wrestlin
spar ¢ in thickness (ie, hair: —r— g
gras:. suitable for grazing by 1m-D1K0
goat ; and sheep, but not by The stay
bigger animals such as cows); em-bikét boi
. e . oln v
to be diluted/waterv (liquid) Something to make someone X .
ol=dhibik stay change.direction
t]=03bebsk ol-0itébiki To chagge dxrec?txon of
: p <z Ay something v.mid
The thin =002 Balis s change.direction
gm—bebek 1 The one to be made to stay Toohsnasdirection
= ol-oboin
b . 11-05boin
LrL v sip The one to change direction
bel v 1 em-bdin-ata
1 break.off Tosip tm-bovnat
To break into pieces. break off 2 , The change of direction
(i.e.. to drop a crate. chip a To eat cautiously Wy —
tooth, break rocks with an axe) ol-obir-u vm-boinaritin
2 fight t1-obir-i The changing of direction
1:0 t:‘ght The one who sip, cat P OLglll it
515bel cautiously 1-obof
11-00bEl ol-obiri Ph=OROLAL
The one to break off v1-09biri LI-o0oboint o
em-b£lata The one who is discarded The oue to change dirsition f
belit To do the change of direction
Lm-
The breaking off
em-belatl bd v ) p )
Lm-belat boitare v
, 1 extract.teeth h ith
A piece that broke off Topull, exsrace together.wit
em-bélaré o Tibe \gl}h,t
tm-belaritin To extract incisor teeth o, - ?l 2_1118 .
The breaking off 515b5 il-ooboitare
em-belét i f=aabs The (216/: Eotbe with
. -bo
tm-belcta The one who remove teeth - * . a 2
An instrument to break ol-obdL L@—bOl tatin
ol-obel- L 1-o5boL Being together
v1-05bel~i ol-oboitareki
The one to be broken off ihl ”OOb(z)i tareki
To do the breaking The ones to be with
bobol- v hang.on
To hold to with difficulty
. 2 wrestle
bik va To wrestle with force
L last ol-4bdlbol-ani

44



bol v.a

1 open

2 uncover

To open. to uncover
61-6bdl, ol-
abdloni
il-oobdl, il-
abolok

The one who will open
em-b616té
im-bolét

The opening
em-bdlore
im-boloritin
The opening
em-bolét
im-boléta

kev

ol-oboli

The one who will be

opened
To do the opening

bol- v hold.mouth

To hold a cow or other animal
by the mouth

ol-abol-ani
t1-abol-ak

one to twist cow by mouth
em-bd1ata
tm-bol-at

twisting of the cows mouth
em-bdlare
tm-bol-aritin
twisting of the cows mouth
ol-obol-{
t1-00bol-({

The ones to be twisted

boloki(n) v

open.for

1

To open for

2

Toreveal to
ol-oboldéki
il-o06boloki
The ones to open for
em-bélékinotd

im-bolokinot
revelation

em-bdlore
Iim-boloritin
opening
em-bdldokinét

an instrument for revealing
ol-oboldékini
il-oobolokini
The ones to be opened for

boloo v let.out

To let cows, etc. out
ol-obolbo
il-oo6boldo
The ones to open for
em-bdlérotd
im-bolorot
The letting out
em-bdlore
im-bolorét
The opening
ol-oboléri
il-oobolori
The one to be let out

bold v open.towards

To open towards
ol-oboll
il-oobolu
one to open for
em-bélinotd
im-bolundt
Revelation
ol-oboluni

il-oéboluni

one to be opened for
bor v cut
1

To cut skin or leather
To cut leather precisely, ¢.g.
for fixing a shoe.

515bsr

t1-o0obdr .
The one who will cut the skin
em-bdraté
vm-borat
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The cutting of a skin
em-bdrare
vm-boraritin

The cutting of a skin
em-borét
tm-boréta

An instrument used to cut skin
ol-obor-t
Lt1-o09bort

The one (skin) that will be cut
To do the cutting of the skin

kor v be.calm

To be calm, quiet, docile
ol-obsr
11-o00bdr

The calm, gentle
em-bordn
calmness,
gentleness

bor v injure

To injure

To hit or crack something
hard, e.g. a cow's head.
515bsdr

Lt1-o00bsr

The one who will injure the
head

em-bdrata
vm-borat

The place of the head that is
injured

em-bdrare
tm-boraritin
The injuring of the head
em-borét
tm-boréta

An instrument used to injure
on the head

ol-obor-{
v1-03bort

The one who will be injured
on the head
To do the injuring of the head

bore v be.full

To be full
em-boréi



im-boreitin
fullness
ol-obdre
il-ooboré
The one who is full

buak v.a

1 shout

To emit a loud noise like
shouting or barking

2 bark

To bark or moo
61-d6buak
il-oobuak

The one who will shout
em-bl4ata
im-buaat
shouting

em-bu4aré

The shouting
ol-obuadkuint
il-ob6buaakini
The one to be shouted to

buk v pour

To pour
ol-oibukdbo
il-oibukéo
The one who will pour
enkiblkérotd
inkibukorot
ol-obukékini
il-oobukokini
The one to be poured to

bukoki(n) v pour

To pour in or on

To pour out
ol-obukdki
il-oobukoki
The one to pour in or on
em-bikdokinotd
im-bukokinot
The pouring in or on
em-bukdkinét
im-bukokineta
An instrument for pouring in
or on

ol-obukdékini
il-oobukokini
The one to be poured to

buku v pour.out

To pour out

To pour away

I keep on pouring
ol-obukl
il-oobuku

The one to pour out
enkibukérotd
ol-obukékini
il-oobukokini
The one to be poured out to

bul v

1 pierce

To pierce

2 tear.out

To tear out

3 prod

To prod?

61-4bil
il-oobil

The one to pierce
em-buldtod
im-bulot

The piercing
em-blulore
im-buloritin
The prercing
ol-obuli
il-o6buli
The one to be pierced
to do the piercing

bul va

1 increase

To increase, get well

2 flourish

To flourish, prosper, get rich
3 grow

To gro

cm-bUlatéa
tm-bulat

prospering

515b01

t1-00bul
46

The prosperous

bulu v
1 grow
To grow physically (of
humans, animals, trees)
2 sprout
To sprout
em-bulinotd
im-bulunot
The growing up
0l-obuld
L1-05buld
The one to grow

cet v
1 buld
2 plait
To build, to plait
515shét
t1-o00shét
The one to build
en-cétata
Ln-cetat
The building
en-cétaré
ol-oshet-{
11-05shet-{

The one to be plaited his/her

hair

CO v straight
To be straight
ol-osho
il-o6sho, il-
6shon
1

a person sitting or standing

upright
2
a tribe: a community

Cu.kv
1 bend

To bend
2

<

To return/take something back



ol-oshik
il-ooshik

The one to take something
back

en-cukdétd
incukot

The taking back
en-cukéré
incukoritin

ol-oshuki
il-o6shuki
The ones to be taken back

daa v

1 eat

Toeat

2

To feed (intransitive)
ol-odaa
t1-295daa

The one to eat
en-daata
tn-daat

The eating of

dal v.a

1 scorch

To scorch or heat too hotly (of
the sun, or a fire)

2

To disturb (of light).
en-dalata

tn-dalat

The scorching

ol-odald

t1-oadalu
1

The scorching sun

2

January

ol-odal
Lt1-oaadal

The one to be scorched

dala v play

To play
ol-odala

il-oédala
The player
en-dila
tn-dalaritin
A play, game

dam v turn.INF

1

To turn

2

To slap
o0l-odéam
il-oodam

1

someone who slaps
2

someone who turns something
else

en-daméta
tn-damat

1

The slapping

2

The turning
en-damaré
tn-damaritin
1

The slapping

2

The turning
ol-odam-{
t1-o05dam-¢

1

The ones to be turned
2

The ones to be slapped

damu v remember

1

To remember

2

To think

Thought
ol-odams
L1-05dami
The one to remember
en-daminoté
tn-damundot
thought
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enk-{tadaminét
something to remind someone
something

ol-odamin-u
t1-o5damun-¢

The one to be remembered

dany v break

To break, burst, shatter,
something swollen that breaks,
a container that breaks, glass

v.mid break. INTR
514déany
t1-oodany

The one to break
en-danyaté
tn-danyat

The breaking
en-danyaré
tn-danyaritin
The breaking
en-danyét

An instrument for breaking
ol-odany-t{
t1-093dany-¢
The one to be broken

danyu v split

To split

ol-odanyd
t1-o5danyo
The one to break
en-dénylinoté
tn-danyunot
The breaking
en-danyét
Ln-danyéta
[nstrument for breaking
ol-odanyin-t
t1-o05danydn-i
The one to be broken out

dar v

1 make.loud.noise
To make a loud noise

2 thunder
To thunder
513dAar
L1-oodar



The one to make loud noise
en-darata

tn-darat

The shouting

en-dararé
tn-dararitin

The shouting

en-darét

An instrument for making loud
noise

ol-odaréakuintu
t1-o5darakin-i
The one to be made loud noise
to

das v milk.a.cow

To milk cow into mouth
515das

t1-00das

The one milk cow into mouth
en-dasata

tn-dasat

The milking of cow into mouth
en-dasaré
tn-dasaritin

The milking of cow into mouth
ol-odas-{
11-05das-T

The one to be milked

de v shell

To shell
ol-adédi-ani
L1-adedi-ak
The person who shells
en-dadi-Aatéa
tn-dedi-at
The shelling
en-dédiaré
tn-dedaritin
The shelling

ol-oded-t
t1-05ded-t{
The one to be shelled

dek v

1 curse

2 insult

To curse, to insult
ol-adia-ani
t1-adia-ak
The one who curses
en-diaté
indiaat

The cursing
en-diaré
indiaaritin
The cursing

ol-dekét
t1-dekéta
[nsult, curse
ol-odek-{
11-05dek-t
The one to be insulted

der v

1 chatter

To chatter

2 chat

To chat

514dér
t1-o0odér

The one who can chatter
ol-derrati
tl-derrat
Chatter

diaaya v curse

To curse on leaving, drive off
by curses (?7)
ol-odiaya
il-oodiaya
one to curse away
en-didrotd
indiaardt
The cursing away
ol-odiaru
t1-oddiar-¢
one to be cursed away

= dLI" v c¢limb

To climb
514dir
t1-oodir
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The one to climb
en-dirata
tn-dirat

The climbing
ol-odir-{
t1-05dir-i¢
The one to be climbed

doiki(n) v

dive.into

1

To dive into

2

To drop into

3

To alight on
en-dbéikinotéd
indoikinot
diving into
en-dbéikinét
indéikineta

something for diving into

ol-odbiki
il-o06doiki
one to dive into

dol- v.a see

To see, behold
515d51
11-00d51

The one who can see
en-daata
induaat

1

a vision

2

The sceing
en-dG4&aré
induaaritin
The seeing

ol-odol-t{
11-05dol-{

The one who can be seen

dooyo v

1 climb



To climb over

2 overflow

To overflow

3 visit.village.at.night
To visit a village at night
en-ddérotd
indoordt

The climbing over
ol-ododyo
il-oododyo

one to climb over

do(r) v.s be.red

To be red, prototypically
bloodred. The precise shade is
understood according to
collocation, e.g. the color a
white person turns when mad
or embarrassed. the color of
lipstick

To become red

1

The one (masc) that is red.

2

Tea without milk

3

The aby'ss or endless pit
believed to exist at the furthest
point under the carth

4

The place one talks about
sending an item when it has
died or when one is fedup with
It

0l-0dd

tl-00d5

1

blood

2

The red one
en-dordn
Redness

dOI’{l v

1 become.red
To become red

2 rust

To become rusty
en-dérinotd
indorunot
becoming red
ol-oddru

il-oodori

dotu v take.out

To take out, to pull out
en-détinotd
indotundt

The pulling out
ol-odotl
il-oédotu

one to pull out

dou v descend.towards

To descend towards
ol-odéu
il-odédou

The one to descent
en-doéunotd
indounot

The descending
ol-odoikini
il-o06doikini

The one to be descended to

doyio v
descend ACC

To go down; drop down,
descend

ol-oddiki
il-o0édoiki

The one to descend to
en-déikinotd
indoikinct

The descending to
ol-odéikini
il-o0odoikini
The one to be descended to

dﬁé v taste.bitter

To be bitter in taste; to be sour
ol-odua

il-oduan

1

The one that is bitter

5 :

Bile

en-duaran
Bitterness
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dukenya v hesitate
To hesitate
ol-odukénya
t1-25dukenya
The one who is hesitant

dumaa v

sit.on.somebody's.seat
1
To sit on somebody's seat
forcing him/her to stand
2
To pick up and carry off
ol-oduméa
v1-o5dumaa
The ones to replace
en-dimérotd
vn-dumarot
The sitting on somebody's sit
ol-oduma-ru
L1-o5dvma-ri
The one to be replaced on the
seat

dumu v pick.up
1
To pick up
2 jump
To jump
3 lift
To lift
ol-odum{
L 1-05dumi
The one to hft something up
en-diminotd
Indumunot
The lifting up
en-dimaré
ol-odumintu
t1-05dumunt
The one to be woken up

dumunye v

use.for.picking.up
To use for picking up
ol-odumintu
L1 -oddumunt



The one to be picked up

dUIJ v.a

1 cut

To cut into pieces. divide
2

To cut into the surface of
something

3

To stop from flowing e.g water

4

To stop from giving birth
ol -adigoni

v 1-adupdk

The person who cuts
en-dangdtod
indupot

1

The cut

2

The cutting
en-dugore
induporitin
The cutting
en-dunpét
indungéta

1

something used to cut

2

conclusion

ol-oduni
il-oodupi

The one to be cut
en-dundn
Appetite for meat
especially by a
woman during
pregnancy

To do the cutting

dugoé v cut.off
To cut off
ol-odundo
i1-oddupgdo
The one to cut off
en-dundrotd
induporitin
ol-odundri
il-oodupori
The one to be cut off

dugu v cut.out
ol-odunu
il-oédupu
The one to cut off
en-duntnotd
indupunét
The cutting off
ol-odunini
il-oddupuni
The one to be cut off

dUp v affect
1
To affect
2
To purge
ol-adip-ani
v1-adup-ak
The one to affect
en-dipata
tn—-dupat
Affection
en-diparé
tn-duparitin
The affecting
ol-odup-t
t1-25dup-i
The one to be affected

dUpé v be.effective

1

To be effective

2

To be efficient

3

To abound
en-dipaté
tn-dupat
The effectiveness
ol-odup-t{
L1-05dup-1L
one to be affected most

dut v choose

To choose, select choosing

prefer
ol-odutaa
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Lt1-05dutaa
The one to choose
en-dUtarotd
tn—-dutarorot
The choosing from
ol-oduta-ru
t1-o5duta-ri
The one to be chosen

dutaa v choose

To choose, to select
ol-odutéa
t1-o5dutaa
one to select
en-ditarotd
tn-dutarot
The selecting
ol-oduta-ri
t1-o5duta-ri
one to be sclected

Sété v there.is

Existential and possessive
verb; to have, to exist; there is
ol-o4ta

t1-o5ata

The one who have

gk v weigh.down

1

To weigh down,

2

To be trouble

515€k

11-p96k

The one to weigh down
c-£4kata

rekat

The weighing down
ol-oek-1{
L1-05ek-(

The one to be weighed down

él v smear.oil

To smear o1l. anoint
ol-%el
t1-05¢l



The one to anoint
e-£alata
L-glat

The anointing
e-£alaré
t-glaritin
The anointing
ol-oel-t
t1-o05elt

The one to be anointed

=l v

1 tie

To tie, bind, fasten

2 protect

To protect with charms or
magic

3 plait

To plait v.mid

1

To be tied, bound, fastened
2

To be tied ritually or
ceremonially against disease or
illluck

51%én
11-9€n
The one to tie
e-£naté
L-enat
1

The tyving

2

The tie
e-£€naré
L-egnaritin
The tying
oenét

1
An mstrument for tving

2

A vaccine
ol-oen-t1
L1-0%en-t
The one to be tied up

:Sék v

To trick
ol-o¢ések
L1-09esék
The one to be tricked

e-ések-ata
L-esekat

The tricking
c-ésakare
L-e£sekaritin
The tricking
ol-osék
il-osekin

A trick
ol-oésceku
L1-05esek-i{
The one to be tricked

gam v clamp

to clamp

515gam
L1-00gam

The one to clamp
en-gamaté
tn-gamat

The clamping
en-gamaré
Ln-gamaritin
The clamping
en-gamét
-n-gam ta
ol-ogam-1i
L1-o5gamt

The one to be clamped
To do the clamping

ge 1 v sort

515gél
t1-00g¢1
The one to sort
e-p&lata
L-pelat

The sorting
e-pélaré
t-pelaritin
The sorting
ol-ogel-t{
t1-05gel-({

The one to contribute (e g

money, cows) to
ol-ogelinu
t1-o9geluni

The one to be sorted out
To do the sorting

n

gslsm v castrate

To castrate
ol-ogelém
L1-05gelém
The one to castrate
e-pélem-ata
t-pelemat

The castration
c-pélemare
L-pelemaritin
The castration
ol-ogelému
L1-05gelemt
The one to be castrated

gelé v choose

To choose, select out
ol-ogeld
t1-03geld
The one who will choose
e-pélinotd
t-pelundt
Choosing
e-pnélaré
t-pelaritin
The choosing
ol-ogelint
t1-o5geluni
The one to be chosen

gLl- v break _

1

To break something (e.g., slam
a door and it breaks), to break
a bone, break a heart
(metaphorical), a tree branch
2

To fold cloth

51%gil

t1-o00gti1

The one to break
e-pllata

L-prl-at

The breaking

c-nllaré
t-ptl-aritin

The breaking

e-pLl-£t

An instrument used to break



ol-ogtl-t
t1-05gLl-C

one who can be broken
To do the breaking

girl-a v.mid

get.broken
To be or get broken

e-ptlata
t-pgLl-at
The breaking
e-ntlaré
t-pitl-aritin
The choosing
c-gL-1-£t
v-pLl-£ta

An instrument
ol-oguil-t
t1-05g1l1-(
one to be broken

gLl-u v
1 try.to.dominate
To try to dominate
2
To break from
ol-o0g1L10
t1-05g110
one to break from
en-gildnotd
in-gilundt
breaking from
ol-og1lG-nu
t1-05gLlu-ni
one to be broken from

gLra v.mid be.quiet

1

To be silent (for the moment,

at least) (people, animals,

events), to have a quiet manner

(people)

2

To do slowly or listlessly
e-pglra -
Quietness

ol-ogira

t1-o0gLra

one who keeps quiet

gogon v

1 stubborn

To be stubborn, arrogant (W)
2

To be hottempered (K)
3 be.agressive

To be agressive
en-gogdni
ingdgon
stubborness
0l-b6gbgbdn
il-odgogon

one who is stubborn

gol v

1 hard strong
To be hard to the touch: not
pliable

2

To be hardworking
en-gbl-oto
ingoldt

1

strength

2

Hardness
ol-ogbl
il-oogoli

1

one who is strong
2

a log for putting into fire

gol-onu v

To be disobedient, to be
stubborn

e-pol-onos
Disobedience
ol-ogol-5nu
t1-03gol-opu
one who is disobedient

gor v

1 strangle
To strangle
2 choke

To choke

61-6gor
il-oogér

one who will strangle
en-gbroétd
ingorot

strangling

en-gobrore
ingororitin

The strangling
en-gorét
ingoréta

An instrument for strangling
ol-ogori
il-oégori

one who will be strangled

gOro v.mid angry

To be angry, annoyved, upset
en-gbéro

anger

ol-ogdro
il-oégoro

one who will be angry

guar v stop.raining

To stop raining v.mid
To cease raining, to have
stopped raining
61-dglhar
il-ooguar

one who will stop raining
en-guaran

stop raining

gUENY v gnaw

1

To gnaw

2

To tear meat with teeth
en-glényata
inguenyat
gnawing
en-glényaré
Ipusnyaritin
gnawing
en-guenyét
inguenyata

An instrument for gnawing



61-6gleny
il-oogugny
one who gnaws

to do the gnawing

gurruma v vomit
To vomit
ol-arrGgum-ani
v1-arrugum-ak
One who vomits

gut v be.deep
To be deep
ol-ogut
il-oogit

one who is deep 1.¢ he can eat

alot
en-gutodn
depth

tbakibak v
waste.time???7?,
procrastinate????
To beat about the bush
enk-tbakibak
Straying
ol-oibakibak
L1-o051bakib-ak

one who strays about

tbala v

be.conspicuous
To be conspicuous
enk-1balata
tnk-1balat
CONSpICUOUSNESS
ol-oibala
t1-o35itbala
One who is conspicuous

tbalunye v reveal

To reveal
ol-oibalunyie
t1-o0ocbalunyie
One who reveals
5l-ovbalunyiéki

t1-o5ibalunyiéki
one who will be revealed

Lba(r) v hate

ol-ouba
tl-o01ba
one who hates
enk-1bé
ol-ouba-t{
L!-0dibat
on: who is hated
Tc hate

tbart v watch.over

To watch over
ol-5ibart
t1-o3ibart

one who watch over
enk-{bartata
tnk-i1bartat
The watching over
enk-ibartare
tnk-i1bartaritin
The watching over
ol-oivbart-t
t1-035ibartt
one who is watched over
watching over

tbatisa v baptise

To baptise
ol-oibatisa
t1-o3ibatisa
one who baptises
enk-ibatis-ata
tnk-1batisat
Baptising
enk-(batisare
tnk-i1batisaritin
Baptising
enk-1batisa
Baptising
ol-oibatisa-1
t1-03ibatisa-t

- one who is baptised

To do the baptising
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tbayu v

come.to.dislike

To come to dislike
ol-oibayu
il-odibayu
one who will hate
enk-{bayltnotd
tnk-itbayunot
Hating
ol-oibaylni
il-oéibayuni
one who will be hated

ibel v rock
to rock
ol-6ibel
il-o6ibel
one who will rock
ol-oibelil
il-ooibeli
one who will be rocked
to do the rocking

tbelekeny v turn
1
To turn
2 alter
To alter
turn (intransitive)
ol-oitbelékeny
t1-05ibelékeny
one who turns
enk-{b&lékeny-ata
tnk-1belckenyat
Turning
enk-ibélekenyare
Lnk-
tbelekenyaritin
Turning
ol-oibelékeny-1

L1-05ibelekeny-i

one who 1s turned

ibelibel v

rock.side.to.side
To rock from side to side

ol-oibelibel
il-ooibelibel



one who rocks side to side
enkibélibel-oto
Iinkibelibelot
Rocking side to side
enkibélibelore
inkibelibeloritin
Rocking side to side

ol-oibelibeli
il-ooibelibéli
one who is rocked

To do the rocking

tbibu v suck

1 suck
to suck (fruit etc.)
2 suckle

To suckle v
To have suckled

enk-{bib{4ta
tnk-i1bibiat
suckling
enk-itbibrare
tnk-1bibraritin
Suckling

ol-oibibu
L1-05ibibt

one who suckles

To do the suckling

ibiru v miscarry

To miscarry
en-aibiru
tn-aaibiru
one that miscarry
enkibirunoté
inkibirundt
miscarriage
ol-kibirétéd
il-kibirot

1

The miscarried baby
2

Miscarriage
ol-oibirdni
il-ooibiruni
one that 1s miscarried

ibok v hinder

To hinder, detain, prevent
0l-6ibok
il-o00ibok

ong that will hinder
enkibddtéd
inkiboot
Hindering

enkiboore
inkibooritin
Hindering
enkibbérét

An instrument for hindering
ol-oiboki
il-0o6iboki

one to be hindered

To do the hindering

ibon v

1 foretell

To exercise the office of ritual
expert: to divine, foretell,
prophesy

2 ftreat

To exercise the office of ritual
expert: to make medicine,
dispense traditional medicine,
treat ritually

3

To do witchcraft
ol-6ibon
il-o6ibon

one that will treat ritually
enkibdéndtéd
inkibonot

The treating ritually
enkibonore
inkibonoritin
treating ritually
ol-oiboni
il-ooiboni

one that will be treated ritually

en-aibén
witchcraft,

foretelling
to do the foretelling

iboo v bleck

To block
ol-6ibok
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il-o06ibok

one that will block
enkibdétd
inkiboot
Blocking
enkiboore
inkibooritin
ol-oiboki
il-o6iboki
one that will be blocked
To do the blocking

Lbor(r) vs be.white

1

To be white

2

To be the color of a mzungu
(white person)

3

To be pale from sickness

4

To be pale of sickness
enk-ibdrra
tnk-i1borrarritin
whiteness

ol-3iborr
t1-03iborr

The white person

tborr opu v

promiscuous

To be immoral, promiscuous
enk-i1bdrra enk-ond
enk-1bdrra 05
nkonyck

immorality

0l-5{bdrr opgu
L1-05(b3rr onysk
A promiscuous person

Lbdrr 5shodke

To be kindhearted
enk-i1bdrra ¢
5shoke
enk-i1borra ¢
dishuaa
Kindheartedness
0l-5{bdrr oshoke



11-05ibdr S5ishuaa

The kindhearted

ibukoo v

pour.away

To pour awav
ol-oibukdo
il-ooibukoo
one to pour away
enkiblikérotd
inkibukorait
pouring away
ol-oibukéri
il-oéibukori
one to be poured away

Lbug v catch
1
To catch
2
To requisition
3
To hold
4 seize
To seize
5 touch
To touch fish
ol-5{bug
L1-25ibup
one to catch
enk-{blpata
tnk-itbupat
catching
enk-{bupare
tnk-i1buparitin
catching
enk-1biUnét
vnk-itbupeta
Handle
ol-oitbupg-t{
t1-25Cbup-1
one to be caught
To do catching

Lbunpare v

attach.oneself.to
To attach oneself to

ol-oublnare

t1-odibupare
one to attach one self to

LCLr v ery
Tocry
enk-{shirata
tnk-1shirat
Crving
21-5%{shur
t1-o05ishir
one to cry

To cry to get people's attention

especially for help

LCo v give
To give
ol-aitshdroni, ol-
dishdoroni
tl-airshordk, v1-
aishoorsk
Giver
enk-ishdrotd
inkishordt
Giving
enk-ishorore
tnk-1shororitin
Giving
enk-{shddroté
tnk-1shoorot
Gift
ol-oushodk-tu
t1-03ishook-(
one that is given
To give

tdapash v spread
To scatter, spread
ol-oidépash
t1-051dapash
one to scatter
enk-{dapash-ata
tnk-i1dapashat
The scattering
enk-{dapashare

Lnk-1dapasharitin

The scattering
ol-oidapashu

t1-o03idapashi
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one to be spread
To do the scattering

tdapidap v

1 plod/tap
To make plodding (?)
movements (possibly in one
position) with the palms of the
hands or the soles of the feet
2 To flatten an item by
repeated hitting or
beating
3 To remove the flat
layer of meat from the
sides and ribs of a cow
(such that just the ribs
are left)
4 To defeat someone in
verbal argument or
debate
ol-oivdapidap
t1-o05idapidap
one to plod
enk-{daptdap-ata
tnk-1dapidapat
The plodding
enk-{déaplidapare
tnk-
vdapidaparitin
The plodding
enk-i1dapidapati
tnk-i1dapidapat
The layer of meat
ol-oivdapidap-u
t1-o05idapidap-t
one to be plodded
To do the plodding

irim v makespots

To put spots on the face or
body with chalk or ochre; to
daub:; to splatter

ol-6irim
il-o0irim

one to make spots
enkirimété
inkirimot

The making spots
enkirimirimore

Inkirimirimot



The making of spots
ol-oirimi
il-06irimi
The one to be spotted
making spots

itik v
1
To feel nauseated
2
To hit hard
0l-6itik
il-o06itik
one to hit hard
enkitikétd
inkitikot
The hitting hard
enkitikore
inkitikoritin
The hitting hard

ol-oitiki
il-o6itiki
one to be hit hard
To hit hard

j() v.a
1 say
To say
2

To be named (passive)
Tosav to

61-436
il-o00jo

one that will say
ol-o0jékini
il-odjokini
one to be told

kuet va

1 run

To run

2

To run away
en-kuétata
inkucstat
The running
61l-dkaet
il-ookucst

one that will run

kurrukur v roar

To growl
en-kikdrrukur-oto
inkikurrukurot
Roaring
ol-kurrakirét
il-kurrukureti

Something that makes a
roaring sound

ol-oikurrikur
il-obéikurrukur
one that roars

lak va

1 untie

To untie, loosen, release
2

To pay, to compensate
0l-513k
t1-001-3k

one that pays
e-144t4
1-laat

payment

e-144ré
t-laaritin
The payment
ol-olak-t
t1-051ak-t
one that is paid

To do the payvment

moda v.mid

1 be.foolish

To be foolish

2 be.dullwitted
To be dullwitted
e-modail
Foolishness
ol-omdda
t1-05moda
one that is foolish

nyokié vs
be.reddish
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To be reddish or redbrown in
color, v.pl

To become red; to redden
enyokiéni

Redbrown color
oldénydkié
il-oonyokie

The redbrown one

nyorv(Jj) vs green

Tobe zreen, as of vegetation
enyoriii

Greenness

ol-onyorti
ti-o5nyori

The green ones

da v.mid

1 proud

To be proud, boast
2 happy

To be happy, rejoice
3

To be naughty, go around
disturbing others

e-plda

pride
ol-ogida
t1-25p1da
The proud

paésh v.a
avoid.by.making.detour

To avoid by making detour,
bypass

ol-opaash
Lt1-o5paash

one to avoid
em-paash-ata
tm-paashat
Avoiding
em-paashare
tm-paasharitin
Avoiding
ol-opaashu
L1-o5paasht



paashartu v

1 be.separated

To be separated

2

To be different. distinguished
from something else
ol-opaashari
L1-o9paashari

one that is different

pej v

1 bake

To bake

2 burn

61-6péj
il-oopéj

one to burn
émpejoto
im-pejot

1

The burning

2

A burned place e.g. grass
em-péjoré
im-pejoritin
The burning
ol-pejét
il-pejéta

A meateating place
ol-opeji
il-odpeji

one that will be burned
To do the burning

pL(J) v

1 be.pointed

2 sharp

3 brave

4 fierce

To be pointed. sharp: brave.
fierce, fearless (humans. lions.
dogs)

S strong

Strongtasting. with deleterious
effects!

ol-pLjét
tl-pljéta

sharp stick for roasting meat
ol-optL

t1-o0pt
The brave, the sharp
em-pLjan

Bravery, sharpness

pukur v.a cover
To cover
ol-opukir
il-oopukur
one to cover
em-pldkur-oto
im-pukurot
covering
em-plikurore
im-pukuroritin
The covering
em-pukurét
im-pukureta
lid, cover
ol-opukiri
il-oopukuri
one to be covered
To do the covering

rok vs
1 be.black
To be black
2 be.gloomy
Having no light; gloomy
3
Uselessness, vanity, empty
nothings
ol-4rdk
11-23rodk
The black one
g-rokan
Blackness

rok o6mom v
1 be.unfortunate

To be unfortunate, unlucky

2
To have a black face
51-5rdk omom

L1-00rook 5 mémr

The untortunate
£-rokan ¢ omdm
Bad luck
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rok 5shdke v
1 hardhearted
To be hardhearted, unkind,
unforgiving, uncaring
2 stubborn
To be stubborn
3
To have a black stomach
0l-5rdk 5 shoke

t1-05rosk 6ishuaa

The unkind
e-rokan e Sshoke
hardheartedness

roku v

1 become.black
To become black

2

To become very angry
ol-oréku
il-ooroku

The one to become black

shal v

1 weak
To be weak, lazy; unable to
work

2 wet

To be wet

ol-oshal
t1-o0shal

one that 1s weak, wet
en-caléan
weakness, wetness

shipa v.mid be.happy
To be happy, pleased
en-cupai
happiness
ol-oshipa
Lt1-25shLpa

sinya v.mid
1 holy

To be holy. saintly

2



Without physical or moral
fault; blameless

3

Wholesome v be.clean
To be made clean'or
wholesome

e-sinyatisho
holiness
ol-osinya
t1-o5sinya
The holy one

SLIr v
1 mark
To mark
2 paint
3 draw
4 write
To make strips with
51-5sir
t1-oosir
one to mark
e-sirata
L-sirat
marking
g-sirare
L-siwraritin
marking
e-sirét
L-siLréta
marker
o-sirata
L-sirat
marking, writings
ol-ostira
t1-05sLra
The marked

tir v
1 ache
2 To feel hungry
en-tiréto
intirot
aching
en-tirore
intiroritin
The aching
6l-6tir
il-ootir
The one that will be ached

v

tumore v meetwith
To meet
ol-otumébreki
il-odétumoreki
one to be met

ud v

1 bore pierce
To bore. pierce

2

To inject, vaccinate
61-44d
il-ooid
one to pierce
euddtd
iudot

The piercing
etdore
iudoritin
The piercing

ol-oudi
il-oudi
one to be pierced
to do piercing

waliki v

1 answer

2 disagree. with

To respond by disagreeing
with somebody's idea: to
refuse to agree with
somebody's proposal:
ol-owalik-tu
tl-odwalik-7
one to answer
e-walata
L-walat
answering

e-walaré
L-walaritin
Answering

c-walét
L-waléta

answer
ol-owaltkunu
t1-oowalikint

one to be answered

(n
oo

wuas v

1 shoot.an.arrow
To shoot an arrow, fire a gun
2 foretell

To foretell
61-6wias
il-oowuas
one to shoot
ewlasata
iwuasat

the shooting
ewlasaré
Iiwuasaritin
shooting
ol-wuasét
il-wuaséta
arrow
ol-owuas-1{
il-oowuas-i
one to be shot

to shoot

wuasa(r) v/v.mid

1 proud

To be proud in a bad, arrogant
way: showy: snobbv and aloof.
2 strong

ol-wuasa

pride

ol-owlésa
il-oowuasa

the proud

ya v

1 take

To take, carry; to move
something from one location
to another

2 marry
To marry (of a man)
3 steal

To steal
51-5ya
t1-o00ya
one to take
e-yaita
taking
ol-oya-t
L1-o3yat
one to be taken



1
to be able to take
2

poisonous

yag v

1 pause

To pause

2 go.slowly
To go slowly
enk-{lyagata
tnk-Lyagat
subside
ol-dyag
L1-ooyag

one to pause

yam v.a marry

To marry (of a man)
ol-dyam
t1-o09yam

one to marrv
enkiyamé
wedding, marriage
en-ayam-t{
Ln-aayami
one to be married

to marry

yanyit v obey

To obey. to respect
ol-oyanyut
t1-o3yanyit
one that respects
e-yanyit-ata
respecting
g-yanytitare
respecting
enk-anyut
tnk-anyiti
respect
ol-oyanyuitu

tl-o9yanyLt-t

one that 1s respected
to respect

Yan v breathe

To breathe
enk-{yanet
tnk-tlyapeta
1

Breathing

2

Spirit

ol-dyap
v1-o3yap

one that breathes
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yau v

bring

To bring
ol-oyau
t1-o5yauv

one that brings
enk-{yatnotd
tnk-iLyaunot
bringing
ol-oyaintu
t1-23yaunt
one that is brought

yayié v

1 carry.with

To carry with

2 include

To include
ol-oyayié
L1-o9yayie
one to take with
ol-oyayiéki
L1-o3yayiéki
one to be taken with



APPENDIX 2 - Adjectives

DERIVATION MORPHOLOGY OF NOUNS FROM ADJECTIVES



abarani

abarani

abarak

1

The quality of a person who
does things in the correct or
perfect way; careful

2

The quality of being highly
observant and noting details
3

Caretul, thoughttul

4

Able to distinguish,
particularly physically.
ol-abarani
v1-abarak

n
ol-abarani

v1-abarak

1

Thoughtful person,

2

A patient, careful person who
does things with perfection
3

A highly observant person
who pays attention to details
4

A person that keeps a large
group of animals perfectly,
with none escaped or killed.

adtaani

aduaani
aduaak

1

Keenly observant
o

The quality of being
visionary
ol-aduaani
il-aduaak

n
A Visionary, a seer

atsinani
arsinani

avrsinak
Poor in wealth

aitsipani
airsipani
Truthtul, having the quality
of correcting things

attérani
artérani
aitterak
1
Beginning, starting
2
Lacking in cattle

alani
alani
alanak
1

clumsy

Clumsy, not skillful
5

Not smart
a-alanu
To become clumsy

aminuin

aminin
Generous

& \
arro
arro
arroi
With downward pointing
horns

arruoni
arruoni
Wicked, belligerent, liking

violence; thinking then doing

bad things; plotting,
scheming
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arruoni

arruoni

Wicked, belligerent, liking
violence; thinking then doing
bad things; plotting,
scheming

aros

arus

arusi

1

Spotted black and white on
the underside, referring only
to cattle; spots typically
spread from the dewlap to the
teats.

2

Spotted, referring to the skin
of a person, e.g. from scabies
enk-aris

n

Spotted one

asipani

asipani

asipak

1

Trustworthy

2

Truthful

ol-asipani

A person who is truthful, who
says things right.

barlai

barlai

barlan

Bright orange color; rarely
used to describe living things

barrikoil

barrikoi
barrikon

O

Brownish yellow
Tan, very light brownish-



yellow color
2

Skin-color of a person who is
almost white, such as Indians

bayaroti

bayaroti

Perfect; referring to behavior:
meeting the requirements;
performing your role
perfectly: to be the perfect
person for a job; to do what
you're supposed to do, and do
it very well. A perfect woman
(good in all ways); a perfect
husband; NOT a perfect day;
NOT a perfect job; NOT a
perfect test score; NOT a
perfectly-run event; NOT a
perfect example

bibdto

bioté
biyoto
biot
Healthy

botor

botor

botéro

Old, senior (relative to
others), large; said of a
person

em-botér

n

Older one

dalut

dalut
dalati

Mischievous, playtul

dapash
dapaC
dapash
dapashi

Broad. wide
en-dapash
in-dapashi
n

Bed

ol-dapash
il-dapashi
n

1

Wide one

2

Wide open place
3
shoulder

dére

dére

dérec

Mouse-gray color; a
combination of black and
white, with black dominating.
The color could be
temporary, as when an item is
covered with dark gray dust.
en-deréni

Mouse, rat

ddrrip

dorop
dsrrsp
dérropu
Short in height

dokiny

dokony
dukinyi1
Short

giriat

girat
giruti
Silent
en-gira
Silence

goldn
golsp
Stubborn

ikeri
ikeri
Striped

itipi
o-itipi
Ultimat:ly, in the end

kalamas
kalamas
1
Busy, active
2
Clever, cunning

kaldes
kaldes
kaldesin
An uncommon and warm

color of brown; rarely used
tor human beings

kerere
Kéréré
Slovenly; having the
characteristic of being
disorderly and dirty, both in
personal care and in caring
for possessions and living
space.
2
Lazy

keshéroi1
keshéroi
keshuro
keshlroi
Red and white, with red
dominating the body and

white contined to the tace: of
COWS Or goats



kitet mostly red and one mostly martaat
: white, spread in a random
kitet pattern and of almost equal martaat

A blend of two colours, one

kiteti intensity; spotted Slow in thinking, not quick to
Dry, arid catch new ideas
kutt L
kit kunyi menati
kutiti tn-kutl msnéitl
kit kut mendt
kit R Feeble, of an animate entity
LtL n-kutt such as a person or dog
1 .
Little, small (dimension) kuni
2 . mipnanil
Young (age) Few nf ndni
Asia Kite 2' . ,1‘7 /nl .
n.prop Little bit . mirpanta
Asia Minor Liskgge mipnéni
en-kiti il-kunyi mipdnd
tn-kutite A few ones (masculine) : D
rll Blunt
tle bi lerat 2
Elttle bit 1 R Deaf
2 grat 3
ir;lall lczne lera Duisib
i ,HJ: Golden-brown; color of the
L trunk of the acacia tree 2 322N
modooni
it 5 ra's  x médééni
kitok magitlani S d66k
kiték <147 e
S magtlani Blind
ﬁltgifk magilani
Lto 2 £ 5
1 fagblak morijoi
The characteristic of a person Almighty, victorious, morijoi
F)exx}g iemor, or having Jostrif morijd
:emon y Scarlet, maroon
The characteristic of a person ma ra
being elderly nAra mor ]’_J oi
R marai ol-morijoi
kuret Dotted, spotted, patchy. il-morijo
kurét checkered, involving at least n
P— the color red, black, or Poison arrow tree
o L . brown, and with spots at least morfjoi
Cowardly, feartul, afraid those the size belonging to a i
cheetah. The design has a morijo
klirrilkiic camouflaging effect. mérijoi
ket Scarlet, maroon, deep-red



Brown in color. with a large
dark-brown patch on the
rump or upper part; may also
be used for non-animals (e.g.,
a cave, cloth. tree).

néjuk
péjuk

potentially with red and
yellow mixed in; the color of
a donkey, of concrete

pojine

pojing
pojiniaa
Lame
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moruo péjuké omo
méruo pejuk émo
v 1-méruak pejuk émo1?
1 New, fresh Light-brown color,
Old (in absolute terms, of en-péjuk specifically of sheep
people) n
2 New one s N
n onyLonytu
Old man, elder & £-on LO/H L\
3 nelesh mmwy &
Z{usband pel £sh
eléshi .
man ? ot
L, Lopsided and about to fall oL
mugie over (as of a car or house) 235t
;s 2
- = 1
€ ,mféf{e The characteristic of having Young (in age)
mugiein horns not pointing upright, or 2
Dark-brown, chocolate- pointing in divergent Kaw
brown,; the color of termite directions
diggings
A owuara
. pen P
A owuaru
e Ped Swiiarak
mzisa:na D én 7 1
mt’ISc'ZIl . Uény Light red-brown color, which
musana Clever, intelligent, wise, has a camouflaging effect
1 smart, sharp, knowledgeable, 2
old good at solving problems by Beastlike, carnivorous
2 talking 3
Worn out n Greedy, wanting to consume
Wise person everything around
N ol-4ditépényani
noshl Teacher:; one who makes & ,
e-noshi others knowledgable padan
usual padan
o A 1
L niro Having the quality of being
paboli pird skilled, able to perform one's
pabdli piroin j"i)b well
pabolo Gray, brownish-gray. Having the quality of being a

"good shot".

péshd

pEsho
No good, for nothing, to no
purpose



rotten, decomposing (of
wood)

pUs

pUsS

pusi

Blue, gray; color of the sky,
ot water mixed with milk, of
grass that is drying and losing
its deep-green color

pus-kii
n
Blue whetting stone

Striped or variegated; brown
and tan

sampu kumpau

Striped with the color of
dried tobacco leaves. Plural:
sampun kumpaun.
o-sdmpu

n

A male brown and tan striped
£-sampu

A female brown and tan
striped

esampu kike

n

Type of plant

ptle riri sampurrumpuril
ptie rird santétua
pile1 Colour possessed by the sampirrumpirri
A red-related warth coloe: termite: characteristically red P
ale-red, pink, purple vislet and white. When applied to a santétua
¢ ’ ’ ’ cow, indicates red head and Multicolored, like the
white body. butterfly
pookti (n)
PookL ronkai sapuk
All, the complete amount or , » -
quantity of, the whole of I‘.’inka/l . L P
ronkéni sapuki
1 1
pu}{Ot 1 Slim (pertaining to people); Big
pukétl narrow (pertaining to width), 2
kit thin (referring to materials, great
pusxo such as glass or wood), 8
A blend of black and white, narrow large
so well blended that the 2 4
whole appears blue. A Narrow huge
portion of an animal's body 5
may possess this color, e.g. P Big, great, large, huge, fat
the mouth. sagararamil
sagararamil sis
puruk sagararam sis
pu’mik Light blue or purple color Emaciated: thin from
puruki sickness or lack of food
1 sampu
With horns pointing upwards a5 , .
and forwards, with tips P 2 R seur
inward Sampin seur
grominent Sémpin seuri
3 sampun l

Outstanding, exceptional
2

Having the characteristic of
horns pointing straight up and
out

3

When the rain is plenty

sidai

dai
d

Good, good-natured
A

Beautiful
Noun = e-sidanu
Goodness



sikito1l
sikitol
sikitok
sikitol
sikitok
Yellow

sintet
sintét
sinteti

1
Yellow-orange

~

dapple-gray; refers to cows
and goats, but not sheep

-

Pink

sinyati
sinyati
sinyat

1
Holy, saintly

Faultless, blameless

-

J
Being one color for a sacred

purpose

* NN
sirua
sirua
i-sirdai
i

White, cloud-white nearing
gray

~

Brownish-greyish-black; the
color of an eland

sopla
sopia
sopia
1 -
Dark. almost completely
black

New moon

supat
supat
supati
Good. nice, kind, polite, fine
(people), lucky

suuji

suuji
suUj
1 -
Ugly
2

Poor

-

J

Menial

tapis
taprs
Sterile from birth

tara
tara
Spotted and colorful
tara meut
Spotted like a giraffe, with
even distribution of black and
brown, or of black and red
spots. Term may apply to
cattle, felines, goats, vipers,
and to non-animals.

tashalai
tashalai
tashala

Idle, lazy

torrdond
torrono

torrdk

|

Bad; not good; unpleasant;
unacceptable

~

Unclean; untidy, dirty
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-

J

Ugly; not beautiful; not
handsome

4

Severe; serious; have a
harmful effect

5

Dishonourable character
en-torroni

Badness; evil; trouble; bad
feeling

tuan
tuan
tdiani
Beautiful

tantai
tuntai
tantai ?
Alternating black and white
pattern

A
wuas
wuas
wuasin
I

with.big patch.on.side. ACC
2

with.big patch.on belly ACC
With big patch on side or
belly

yioloti
yioloti
yiolot

Well-known
ylyail

yryali

Black and white pattern



